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บทคัดยอ  

หงสปา (Wild Swans)  เปนนวนิยายอิงประวัติศาสตรท่ีถายทอดชีวิตจริงของสตรีชาวจีนสามรุน

ในชวงยุคเปลี่ยนผานของประเทศจีน ยุงจาง-ผูเขียนเปนคนรุนลูก ไดถายทอดเรื่องราวของครอบครัว นับตั้งแต

รุนยาย ซึ่งนับเปนผลผลิตของจีนในอดีต ยุคสตรีจีนโบราณท่ียังรัดเทา สูยุคแมท่ีถือวาเปนนักปฏิวัติโดยแทจริง 

เพราะเปนชวงรอยตอของจีน จากยุคราชวงศสูระบอบการปกครองแบบคอมมวินิสต จนกระท่ังถึงยุคของลูก ซึ่ง

ถือวาเปนผลผลิตของจีนคอมมิวนิสตโดยแท ยุงจางเติบโตในชวงเวลาแหงการกาวกระโดดไกลและการปฏิวัติ

วัฒนธรรม เหตุการณตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนกับคนรอบขาง นําไปสูความเคลือบแคลงตอระบบน้ี เน้ือหาสวนหน่ึง 

ในนวนิยาย จึงเปนความระแวงสงสัย และความรูสึกอยุติธรรมของระบบการปกครองน้ีท่ีมีตอผูเปนพอ ผูซึ่งมี

อุดมการณอันแนวแนตอรัฐบาลคอมมิวนิสต 

 

คําสําคัญ   หงสปา, นวนิยายอิงประวัติศาสตร, คอมมิวนิสต, จีน 

 

Abstract  

Wild Swans is a historical novel portraying the true lives of three female generations 

during the Chinese transition period. The author Jung Chang as one in the young generation 

has relayed the story of her family from her grandmother’s generation influenced by ancient 

Chinese culture where foot binding was a common practice for Chinese females to her 

mother’s, which was in the transition period from monarchy to communism. Jung Chang 

grew up in the time of such great leap and cultural revolution. What happened to people 

surrounding led to a distrust of the system. One part of the novel is overwhelmed by the 

author’s suspicion and feelings of injustice of this regime against her father, who firmly 

trusted in the Communist government. 
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บทนํา 

Wild Swans หรือ หงสปา เปนวรรณกรรมคลาสสิกผลงานของยุงจาง (Jung Chang) ท่ีเขียนเปน

ภาษาอังกฤษ พิมพเผยแพรครั้งแรกเมื่อ ค.ศ. 1991 (พ.ศ. 2534) และแปลเปนภาษาตาง ๆ มากกวา 30 ภาษา 

รวมท้ังภาษาไทยท่ี จิตราภรณ ตันรัตนกุล แปลไดอยางงดงาม พิมพเผยแพรครั้งแรกใน พ.ศ. 2539 โดยบริษัท

นานมีบุค เปนนวนิยายเลมเดียวจบ ความยาว 28 ตอน จํานวนกวา 700 หนา  

ถึงแมนวนิยายฉบับแปลภาษาไทยเรื่องน้ีไดพิมพเผยแพรมานานกวายี่สิบปแลว แตผูเขียนบทความ

อยากแนะนําใหอานกันอีกรอบ เน่ืองดวยปจจุบันประเทศจีนพัฒนาไปอยางรวดเร็วมาก จากประเทศท่ีไมเคย

คบหาสมาคมกับโลกภายนอก และมีประชาชนท่ียากจนหลายลานคน สูประเทศท่ีสามารถลดความยากจนของ

ประชาชนไดรวดเร็วท่ีสุดในโลกและสามารถกาวข้ึนเปนประเทศมหาอํานาจไดในศตวรรษท่ี 21 หากไดทราบวา 

จีนผานความลําบากตรากตรํา ลมลุกคลุกคลานในระบบการปกครองแตละยุคมาไดอยางไร อุดมการณของ

เหลาบรรพบุรุษผูกลาหาญ ความศรัทธา ความเช่ือมั่นตอผูนํา ตลอดจนสิ่งตาง ๆ ในอดีต ไดหลอมรวมใหจีน

เปนเชนทุกวันน้ีไดอยางไร ความผิดพลาดในอดีตจะใชเปนบทเรียน หรือเปนแบบอยางไมใหเดินยอนรอยเดิมได 

เรื่องราวทางประวัติศาสตรซึ่งไมเคยลาสมัยน้ี จะทําใหผูอานไดตกผลึกทางความคิด และนํามาเปรียบเทียบกับ

สภาพสังคมไทยในปจจุบันได ความขัดแยงทางการเมือง ตลอดจนสภาพความเหลื่อมลํ้าในสังคม สะทอนให

ตระหนักถึงความจริงบางอยาง การเรียนรูประวัติศาสตรชวยใหคาดการณอนาคตได หรืออาจใหแงคิดท่ีจะไม

ทําใหเกิดประวัติศาสตรซํ้ารอย 

 

ภูมิหลังเกี่ยวกับผูประพันธและประวัติศาสตรจีน 

ยุงจาง (Jung Chang) มีช่ือเรียกเปนภาษาจีนกลางวา Zhang Rong (张戎) เปนชาวจีนแผนดินใหญ 

เกิดเมื่อ ค.ศ. 1952 ท่ีเมืองอ้ีปน มณฑลเสฉวน สาธารณรัฐประชาชนจีน ในครอบครัวท่ีพอและแมเปน

เจาหนาท่ีระดับสูงของมณฑลในพรรคคอมมิวนิสต จึงมีเลือดแหงความเปนคอมมิวนิสตเต็มตัว ศรัทธาในพรรค

อย างเห นียวแน น  และได เข ารวม กับ  “กองทัพ พิ ทักษ แดง”  (Red Guards) คื อกลุ ม เยาวขนจาก

สถาบันการศึกษาตาง ๆ ท่ีถือเปนกองกําลังหลักของเหมาเจอตง ยุงจางถูกสงตัวไปใชชีวิตในไรนาชนบท 

ประสบการณท่ีไดเจอกับตนเองและผูคนรอบขาง ทําใหความภาคภูมิใจกลายเปนความเคลือบแคลงสงสัยใน

ระบบการปกครองและผูนําท่ีช่ืนชมบูชา นําพาใหผูประพันธพยายามเปดโลกทัศนของตน เริ่มจากการเรียนรู

ภาษาอังกฤษ หาขอมูลขาวสารจากสื่อภาษาตางประเทศ ขณะน้ันเปนชวงท่ีจีนเริ่มติดตอกับตางประเทศ ยุงจาง

ไดรับทุนไปศึกษายังตางประเทศเมื่อ ค.ศ. 1978 และเปนชาวจีนคนแรกท่ีไดรับปริญญาเอกจากมหาวิทยาลัย

ยอรก ประเทศอังกฤษเมื่อ ค.ศ. 1982 ตอมา ยุงจางสมรสกับจอน ฮัลลิเดย (Jon Halliday) ชาวไอริช 

ผูเช่ียวชาญประวัติศาสตรเอเชียสมัยใหม และใชชีวิตอยูท่ีกรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ  

ยุงจางเขียนนวนิยายเรื่องน้ีเปนภาษาอังกฤษ โดยมีจอน ฮัลลิเดย ขัดเกลาการใชภาษาใหสละสลวย

และถูกตองตรงตามความหมาย เธอนําเสนอเรื่องราวของผูหญิง 3 รุน ไดแก ยาย-แม-ลูก ผานผูประพันธซึ่งเปน
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คนรุนลูก ทําใหผูอานไดรวมเผชิญชะตากรรมของสตรีใน 3 ยุคแหงการเปลี่ยนแปลงในจีนแผนดินใหญ 

นับตั้งแตปลายราชวงศชิง อันเปนราชวงศสุดทายของจีน จนถึง ค.ศ. 1970 เมื่อประธานาธิบดีริชารด นิกสัน 

แหงสหรัฐอเมริกา เดินทางมาเยือนประเทศจีนอยางเปนทางการ ภาพลักษณของจีนในสายตาของ

บุคคลภายนอกในเวลาน้ัน ก็คือ อาณาจักรแหงความลี้ลับ การเปดเผยความเรนลับของจีนในหนังสือเลมน้ี จึง

ทําให Wild Swans ไดรับความนิยมอยางแพรหลาย  

หงสปา เริ่มเรื่องตรงการสิ้นสุดของราชวงศชิง จึงขอกลาวถึงประวัติศาสตรจีนโดยยอ เพ่ือใหเขาใจ

บริบทของนวนิยายดังตอไปน้ี ราชวงศชิง（清朝）เปนราชวงศสุดทายของจีน ปกครองโดยชาวแมนจู ตั้งแต 

ค.ศ. 1644 สิ้นสุดอํานาจใน ค.ศ. 1911 เมื่อ ดร.ซุนยัตเซ็น（孙中山）กอการปฏิวัติซินไฮ （辛亥革命）

เปลี่ยนแปลงจีนใหเปนประชาธิปไตยแบบสาธารณรัฐ เขากอตั้งพรรคกกมินตั๋งและเปนประธานาธิบดีคนแรก 

ตอมา จักรพรรดิปูยี （溥仪）จักรพรรดิองคสุดทายถูกบังคับใหสละราชสมบัติ ใน ค.ศ. 1912 ถือเปนการ

สิ้นสุดการปกครองระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชยเปนเวลานับหาพันปในประวัติศาสตรจีน จักรพรรดิปูยีอยูใต

การคุมครองของญี่ปุน ซึ่งเขามายึดครองดินแดนบางสวนของจีนและกดข่ีขมเหงคนจีนจํานวนมาก ปูยีไดรับการ

สถาปนาเปนฮองเตของดินแดนแมนจูกัว กลายเปนหุนเชิดของญี่ปุน หลังการสถาปนาสาธารณรัฐจีนไดไมนาน 

ซุนยัตเซ็นไดรับแรงกดดันจากฝายตอตาน บีบบังคับใหคณะปฏิวัติมอบอํานาจใหแกหยวนซื่อไข（袁世凯）

ซุนยัตเซ็นจึงลาออกจากตําแหนงประธานาธิบดี หยวนซื่อไขข้ึนดํารงตําแหนงแทน ประกาศยุบพรรคกกมินตั๋ง

และรางรัฐธรรมนูญใหมเพ่ือรวบอํานาจทางทหาร ตั้งตนเปนดั่งฮองเตและสถาปนาตนเปนจักรพรรดิหงเซียน 

（洪宪皇帝）แตก็เพียงระยะเวลาไมนาน  

หลังจากท่ีหยวนซื่อไขถึงแกกรรมเมื่อป 1916 จีนไดเขาสูยุคขุนศึก เหลาขุนศึกคือกองกําลังทองถ่ิน

ตามแควนตางๆ ท่ีประกาศตั้งตนเปนอิสระไมข้ึนกับรัฐบาลกลาง พรรคคอมมิวนิสตจีนไดกอตั้งข้ึนเมื่อ ค.ศ.

1921 ในชวงแรกพรรคกกมินตั๋งกับพรรคคอมมิวนิสตเปนพันธมิตรกัน ตอมา เจียงไคเชก （蒋介石）ได

ปราบเหลาขุนศึกใน ค.ศ. 1928 และข้ึนเปนผูนําของพรรคกกมินตั๋งตอจากซุนยัตเซ็นท่ีไดถึงแกกรรมไปแลว 

เจียงไคเชกลมลางรัฐบาลกลางในกรุงปกก่ิงและสถาปนารัฐบาลจีนคณะชาติข้ึนท่ีนานกิง （南京）แลว

ประกาศตัดความสัมพันธกับพรรคคอมมิวนิสต อันนําไปสูสงครามกลางเมืองของจีน อยางไรก็ตาม ในชวง

สงครามโลกครั้งท่ีสอง ท้ังสองพรรคไดรวมมือกันตอตานญี่ปุน จีนไดเขารวมกับฝายสัมพันธมิตร และมีฐานะ

เปนผูชนะสงครามเมื่อญี่ปุนยอมจํานน  

ในยุคสงครามเย็น เกิดความขัดแยงระหวางสหรัฐอเมริกากับสหภาพโซเวียต ซึ่งตางก็สนับสนุนแตละ

พรรคในจีน ทําใหท้ังพรรคกกมินตั๋งกับพรรคคอมมิวนิสตขัดแยงกัน เกิดเปนสงครามกลางเมืองข้ึนอีกครั้งหน่ึง 

ในครั้งน้ี พรรคกกมินตั๋ง-นําโดยเจียงไคเชกเปนฝายพายแพและถอยรนไปยงัเกาะไตหวัน สวนพรรคคอมมิวนิสต

นําโดยเหมาเจอตง ไดจัดตั้งสาธารณรัฐประชาชนจีนใน ค.ศ. 1949 ประเทศจีนเปลี่ยนแปลงอยางมากในชวงป 

1949–1976 ท่ีเหมาเจอตงเปนผูนํา เชน การปฏิรูปท่ีดิน การปฏิวัติอยางรุนแรงหลายครั้ง โดยเฉพาะอยางยิ่ง 

ชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม (ค.ศ. 1966-1976) เมื่อเหมาเจอตงถึงแกอสัญกรรม เติ้งเสี่ยวผิง（邓小平）ไดเขา

มาปฏิรูปปรับเปลี่ยนระบบตางๆ ทําใหเศรษฐกิจของจีนดีข้ึน และเปดนโยบายกับตางประเทศมากข้ึน 
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เหตุการณในประวัติศาสตรจีนชวงน้ีเปนฉากหลังของนวนิยาย ท่ีเลาถึงตัวผูเขียนซึ่งอยูในชวงของการกาวขาม

ชวงเวลาอันยาวนานของสมัยเหมาเจอตง ตั้งแตตอนท่ีเริ่มมีอํานาจ กําลังเสื่อมอํานาจ จนกระท่ังหมดอํานาจลง 

ใน หงสปา ผูประพันธไดเปดโลกเรนลับของจีน โดยเริ่มจากเรื่องราวของแควนแมนจูเรีย ท่ีอยูทาง

เอเชียตะวันออกเฉียงเหนือของจีน (ปจจุบันเรียกวาจีนตะวันออกเฉียงเหนือ) ซึ่งเปนบานเกิดเมืองนอนของยาย 

ตอจากน้ัน ไดขยายความถึงเรื่องราวของแมและผูประพันธเอง โดยใหตัวละครท่ีมีจริงท้ังสามน้ีโลดแลนบนฉาก

แหงการเปลี่ยนยุคของจีน จึงสรุปเน้ือหาออกเปนสามชวงดังจะไดกลาวตอไป 

 

1. “ยาย” --- ฉากแหงการเปลี่ยนผานยุคราชวงศสูจีนยุคใหม  

ยายเกิดใน ค.ศ.1909 ซึ่งเปนทศวรรษสุดทายของราชวงศชิง และถึงแกกรรมใน ค.ศ. 1969 ซึ่งเปนป

ท่ีเหมาเจอตงประกาศสิ้นสุดการปฏิวัติวัฒนธรรม ชีวิตของยายจึงเปรียบไดดั่งผลผลิตของจีนในอดีตอยาง

แทจริง เรื่องราวของยายปรากฏในสองตอนแรกของนวนิยาย และแทรกอยูในตอนกลางเรื่องเปนระยะ ช่ือตอน

ท่ีหน่ึง “สัตตบงกชทองคําคูนอย สมบัติของนายพลขุนศึก” ทําใหจินตนาการถึงภาพผูหญิงจีนโบราณท่ีนารักนา

ทะนุถนอมและเดินขโยกเขยกเน่ืองจากเทานอย ๆ ถูกรัดไวตั้งแตเยาววัย เพราะคานิยมในสมัยน้ันท่ีวา “เทาท่ี

ใหญโตเทอะทะจะทําลายชีวิตท้ังชีวิต” คุณยายทวดจึงจับยายมัดเทา（缠足）ตั้งแตอายุสองขวบ แมจะ

เจ็บปวดทรมาน ยายก็ยอมทนเพ่ือชีวิตท่ีมีความสุขในอนาคต การรัดเทาของยายเริ่มข้ึนในตอนท่ีประเพณีการ

รัดเทากําลังจะหมดสมัย เมื่อสถาปนาสาธารณรัฐจีนใน ค.ศ. 1912 ทุกมณฑลประกาศเลิกธรรมเนียมการรัด

เทาของสตรี นองของยายจึงรอดพนจากความทรมานน้ี สังคมในเมืองเล็ก ๆ ท่ียายอาศัยอยู การรัดเทายัง

จําเปนตอการไดสามีท่ีดี จึงถือไดวายายเปนสตรีโบราณรุนสุดทายท่ียังคงยึดถือคานิยมน้ีตลอดชีวิต  

นอกจากการรัดเทา ยายไดรับการฝกอบรมใหเปนกุลสตรีท่ีงามพรอมตามแบบสตรีในราชสํานัก 

กลาวคือ เรียนในโรงเรียนสตรี เรียนวิธีเลนหมากลอม ไพนกกระจอก กูฉิน วาดเขียน และเย็บปกถักรอย 

คานิยมเหลาน้ีมาจากสี่งานอดิเรก ไดแก พิณ หมากลอม การเขียนพูกัน และการวาดภาพ（琴棋书画）อัน

เปนท่ีนิยมของชนช้ันสูงในสังคมจีน ผิดแผกจากการยอมรับของยุคน้ัน ซึ่งถือวาหญิงจีนช้ันตํ่าท่ีไมรูหนังสือ 

ถือเปนความดีชนิดหน่ึง หากจัดสถานะทางสังคม ในครอบครัวของยายท่ีมีตาทวดเปนเพียงตํารวจยศธรรมดา 

ในสถานีตํารวจของเมือง ยายไมมีความจําเปนจะตองเรียนรูสรรพวิทยาการมากมายดังเชนสตรีช้ันสูง แตวา 

ตาทวดตองการใชลูกสาวในการขยับฐานะทางสังคม  

โอกาสทองของตาทวดมาถึง เมื่อนายพลเซวียจือเหิง ผูบัญชาการตํารวจนครบาลจากปกก่ิง เดินทาง

มาเยียนเมืองอ้ีเซี่ยนท่ียายอยูอาศัย ซึ่งเปนเมืองสําคัญทางยุทธศาสตร เพราะเปนเมืองชายขอบท่ีรัฐบาลปกก่ิง

จําตองคุมกําลังไว ยุคน้ันคือยุคขุนศึกเรืองอํานาจ คุณตาทวดตองการยกลูกสาวแกนายพลเซวีย และรูวาจะ

เขาถึงอยางตรงไปตรงมาไมได เพราะจะทําใหคาตัวตํ่าลง จึงวางแผนหาโอกาสใหท้ังสองไดพบกันอยางแยบยล 

สวนประกอบตาง ๆ ท่ีตาทวดไดสรางเปนอัตลักษณใหแกยาย ทําใหแผนของคุณตาทวดบรรลุผล นายพลเซวีย

ไดขอยายไปเปนภรรยา แตไมใชภรรยาแตง เน่ืองจากทานนายพลมีภรรยาเอกอยูแลว และมีภรรยาหามอีกมาก 

ยายเศราโศรกเสียใจในชะตาชีวิต แตมิอาจโตแยงการตัดสินใจของบิดามารดาเพราะถือวาไมกตัญูรูคุณ 
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ถึงแมยายและครอบครัวไดใชชีวิตอยางสุขสบายตามท่ีทานนายพลปรนเปรอให แตนายพลไมแสดง

ความรักในตัวยายมากนัก เน่ืองจากชายชาวจีนตองทําตัวใหเครงขรึมผึ่งผายแมกระท่ังในครอบครัวของตน  

และมีทัศนคติวา สตรีมีเพียงผมยาวแตไรมันสมอง ยายใชชีวิตอยูในบานท่ีหรูหรากับคนรับใชหลายคน 

เน่ืองจากนายพลไมไดมาหายายบอยนัก นาน ๆ จึงมาสักครั้ง ซึ่งอาจนานหลายป ยายไมกลาใชชีวิตตามใจชอบ 

เพราะหวาดกลัวคําขูของนายพล ท่ีเคยเลาใหยายฟงถึงวิธีการจัดการกับภรรยาท่ีคบชู ยายแทบไมไดออกจาก

บานไปไหน แมแตในบานก็หาใชนายผูหญิงท่ีแทจริงไม ยายตองปดปากคนรับใชเพ่ือไมใหพวกเขากุเรื่อง

กลาวหา นายพลยอมใหยายไปเยี่ยมพอแมได แตหามคางคืน ยายจึงอยูในสภาพท่ีอึดอัด ไมวาจะเปนความ

ตองการทางกาย หรือความสุขทางใจ เพราะไมสามารถเอยปากถึงความทุกขยากได ความโหยหาสามีกลับเปน

เรื่องท่ีนาละอายใจ และไมสมควรมีความคิดเห็นในเรื่องใด ๆ  

ยุคท่ียายเติบโตเปนสาว เปนชวงสิ้นสุดยุคศักดินากาวขามสูยุคสาธารณรัฐ แตสตรีในเมืองเล็ก ๆ ตาม

ชนบท ยังคงเคยชินกับธรรมเนียมและทัศนคติท่ีใหความสําคัญกับเพศชาย ตลอดจนหลักคุณธรรมตามกรอบ

แนวคิดของลัทธิขงจื่อ เชน หลักสี่คุณธรรมสามคลอยตาม（三从四德）กลาวถึงบุคคลท่ีสตรีควรคลอยตาม

ในสามชวงเวลาสําคัญของชีวิต กลาวคือ ยามเด็กคลอยตามบิดา ยามออกเรือนแลวคลอยตามสามี และเมื่อเปน

มารดาใหคลอยตามบุตร รวมท้ังคุณธรรมท่ีสตรีพึงมี ไดแก งามคุณธรรม（妇德）งามวาจา（妇言）งาม

หนาตา（妇容）งามการเรือน（妇功） 

ยายปฏิบัติตามธรรมเนียมนิยมท่ีไดรับสืบทอดมาอยางไมขาดตกบกพรอง แตการเปลี่ยนแปลงแหงยุค

สมัยและความทุกขท่ีประสบในชีวิตไดสงอิทธิพลตอยาย เมื่อยายตัดสินใจแตงงานครั้งท่ีสองกับหมอซยาซึ่งเปน

พอสามีของเพ่ือน หลังจากท่ีนายพลเซวียถึงแกกรรมและครอบครวัไมเต็มใจรับยายกลับบาน ท้ังยังมองยายเปน

ตัวอัปมงคลตามคานิยมในสมัยน้ัน เมื่อสตรีท่ีสามีตายถูกปรักปรําใหตองรับผิดชอบการตายของสามี แมวา

ครอบครัวหมอซยาจะไมยอมรับยาย และมุมมองของผูคนรอบขางอาจทําใหยายมีจิตใจสั่นไหวไปบาง แตยาย

คงยืนหยัดท่ีจะอยูขาง ๆ หมอซยา การตัดสินใจเชนน้ีเปนการแหวกขนบคานิยมเปนอยางมาก เพราะในสมัยน้ัน

มีความเช่ือวา หญิงมายท่ีแตงงานเปนครั้งท่ีสองเปนผูท่ีกระทําบาปอยางยิ่ง ดังคําบอกเลาตอไปน้ี 

มีอยูครั้งหน่ึง ในชวงงานเฉลิมฉลองวัดของเทพเจาประจําเมือง ยายพาแมไป

ดูรูปปนดินเหนียวในวัด . . . ในวัดน้ันมีรูปปนสิบกวากลุม ตั้งไวทามกลางผูคนท่ี

เบียดเสียดกันกับรานอาหารท่ีตั้งข้ึนขายในเทศกาลน้ี รูปปนแตละรูปมีคติเตือนใจ ยาย

พาแมไปดูรูปปนแตละกลุมอยางสนุกสนาน แตพอมาถึงรูปปนกลุมหน่ึง ยายกลับลาก

แมออกไปโดยไมพูดอะไรท้ังสิ้น หลังจากน้ันอีกหลายปแมจึงรูวา มันเปนรูปของหญิงท่ี

ถูกตัดออกครึ่งทอนดวยชายสองคน หญิงผูน้ันเปนหญิงมายท่ีแตงงานเปนครั้งท่ีสอง 

ดังน้ัน นางจึงถูกสามีท้ังสองคนตัดตัวออกเปนสองสวน เพราะหญิงมายผูน้ันเปนสมบัติ

ของชายท้ังสองคน ในเวลาน้ันหญิงมายหลายคนตางพากันหวาดกลัวตอชะตากรรมท่ี

จะเกิดข้ึนกับตน พวกนางจึงยอมซื่อสัตยตอสามีท่ีตายไปแลวแตเพียงผูเดียว โดย 

ไมคํานึงวาตนเองจะประสบเคราะหกรรมขนาดไหน แมเขาใจแลววาการแตงงานของ

ยายกับหมอซยาไมไดเปนเรื่องท่ีทํากันอยางงายดายเลยแมแตนอย             (หนา 98) 
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ยายเปนตัวแทนของสตรีจีนโบราณท่ีมีความอดทนเปนอยางมาก ท้ังในดานรางกาย ท่ีเลือกเกิดไมได 

ตองถูกรัดเทาตามคานิยม และยังใชเทานอย ๆ คูน้ัน เดินทางไกลดั้นดนพาลูกไปพบกับนายพลเซวียซึ่งเปนพอ

เปนครั้งสุดทาย ท้ังยังประสบเคราะหกรรมท่ีตองพาลูกหลบหนี มีชีวิตท่ียากลําบากในชวงเริ่มตนชีวิตคูกับ

หมอซยา ยุงจางไดบรรยายสภาพบานท่ีอยูในชวงเวลาน้ันไวดังน้ี 

ความรูสึกท่ีฝงใจแมในบานหลังน้ันคือความหนาวเหน็บท่ีเกือบจะทนไมไหว 

กิจกรรมทุกอยางภายในบานจะตองทํากันบนเตียง ซึ่งกินท่ีเกือบท้ังหมดของกระตอบ

หลังน้ัน นอกเหนือไปจากเตาไฟท่ีมุมหน่ึงของหอง พอแมลูกท้ังสามคนจําตองนอน

รวมกันบนเตยีง ไมมีไฟฟา ไมมีน้ํา หองสวมก็คือเพิงดินเหนียวท่ีใชรวมกันกับบานอ่ืน   

(หนา 91) 

ในชวงบ้ันปลายของชีวิต ยายเจ็บปวยดวยโรคท่ีไมรูสาเหตุ นําความเจ็บปวดทรมานมาใหแกยายมาก 

เมื่อลูกและหลานของยายถูกลงโทษทางการเมือง ทําใหยายไมมีลูกหลานมาคอยดูแล การแพทยขณะน้ันไม

กาวหนามากพอท่ีจะวินิจฉัยและรักษาอาการของยายไดอยางถูกตอง ดังน้ัน แมในวัยท่ีชราแลว สตรีตัวเล็ก ๆ 

อยางยาย ยังตองมคีวามอดทนโดยไมมีท่ีสิ้นสุด ดังคําบอกเลาตอไปน้ี 

ยายเองน้ันสุขภาพไมดีนัก บางครั้งจะเห็นยายนอนพักอยูบนเตียงซึ่งถือวา

เปนเรื่องประหลาดท่ีสุด ท้ังน้ีเน่ืองจากยายเปนคนคลองแคลวปราดเปรียวจนกระท่ังฉัน

แทบจะไมเคยเห็นยายอยูน่ิงแมแตนาทีเดียว แตมาบัดน้ีตาท้ังสองขางของยายปดสนิท 

ริมฝปากเมมแนน จนฉันรูสึกวายายจะตองเจ็บปวดอยางแสนสาหัส แตครั้งใดก็ตามท่ี

ฉันถาม ยายก็มักบายเบ่ียงและยังคงเสาะหายาและเขาแถวรออาหารใหกับฉัน 

                                                                             (หนา 576) 

ความอดทนทางดานกายภาพ สะทอนใหเห็นจติใจอันเขมแข็งของยาย ท่ีอดทนตอชะตากรรมของตน 

ท้ังชีวิตรัก สงคราม การปฏิวัติ ตลอดจนความวุนวายท่ีลูกและหลานตองเขาไปเก่ียวของดวย ยายหาความสุขใน

ชีวิตไดนอยมาก แมในชวงบ้ันปลายจะมีความสุขจากการเลี้ยงดูหลาน แตชีวิตสวนใหญของยายตองอยูกับความ

กลัวและเผชิญความตายอีกหลายครั้ง ตนเหตุสําคัญท่ีทําใหยายเจ็บปวดท้ังรางกายและจิตใจ คือสิ่งท่ีเกิดข้ึนกับ

ลูกหลาน เมื่อลูกและหลานตองเผชิญกับผลกระทบของการปฏิวัติวัฒนธรรม 

 

2. “แม” --- ผูศรัทธาตอพรรคคอมมิวนิสต 

แมเกิดใน ค.ศ. 1931 เปนชวงท่ีญี่ปุนรุกรานดินแดนแมนจูเรียของจีนในเหตุการณสงครามจีน-ญี่ปุน 

ครั้งท่ี 2 ขณะท่ีแมเติบโตน้ัน การศึกษาในแมนจูกัวถูกญี่ปุนควบคุมอยางเขมงวด โดยเฉพาะวิชาประวัติศาสตร

และจริยศาสตร ภาษาญี่ปุนเปนภาษากลางท่ีใชในโรงเรียน ตั้งแตช้ันประถมปท่ีสี่สอนเปนภาษาญี่ปุนท้ังหมด 

ครูสวนใหญเปนชาวญี่ปุน แมถูกสอนวาประเทศของตนคือแมนจูกัว พวกครูเปรียบแมนจูกัวเปนสวรรคบนดิน 

แตเด็กเล็ก ๆ อยางแมก็ยังดูออกวา เปนเพียงสวรรคของชาวญี่ปุนเทาน้ัน โรงเรียนแบงเปนสองประเภท 

โรงเรียนสําหรับเด็กท่ีมีเช้ือสายญี่ปุนจะมีสภาพดี สวนโรงเรียนของเด็กจีนอยูในสภาพท่ีทรุดโทรม ใชระบบ
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ญี่ปุนในการสอน การเฆี่ยนตีเปนสวนหน่ึงของระบบการเรียนการสอน แมจะมีความผิดเพียงเล็กนอย เมื่อเจอ

เด็กญี่ปุนตามทองถนน เด็กจีนก็ตองโคงคํานับ สวนหน่ึงของการเรียนในโรงเรียนคือการติดตามขาวภาพยนตร

เก่ียวกับการขยายตัวของญี่ปุนในสงคราม ท่ีมีฉากการทรมานคนอยางโหดรายทารุณ พวกญี่ปุนจะจับตามอง

เด็กท่ีอายุเพียงสิบกวาป เพ่ือใหแนใจวา เด็กเหลาน้ันตั้งใจดูโดยไมปดตา หรือเอาผาปดปากเพ่ือไมใหเสียงรอง

เล็ดรอดออกมา ในวัยเด็ก แมจึงมีความหลังฝงใจท่ีไมดีตอญี่ปุนนัก  

ในค.ศ.1942 ญี่ปุนขยายอิทธิพลไปเกือบท่ัวจีน รวมถึงเอเชียตะวันออกเฉียงใต และหมูเกาะใน

มหาสมุทรแปซิฟก ญี่ปุนพบวาแรงงานของตนมีจํานวนลดลง จึงเกณฑใหนักเรียนไปทํางานในโรงงาน เด็ก

นักเรียนญี่ ปุนก็ถูกเกณฑไปดวย แตวิธีปฏิบัติกลับแตกตางกัน กลาวคือ นักเรียนญี่ปุนมีรถรับสงไปกลับ 

นักเรียนจีนตองเดินเทาไปกลับเอง นักเรียรญี่ปุนไดทํางานงาย ๆ สบาย ๆ แตนักเรียนจีนกลับไดทํางานท่ี

ซับซอนและอันตราย เพ่ือนของแมกวาครึ่งหน่ึงประสบอุบัติเหตุขณะท่ีทํางานในโรงงาน เมื่อแมข้ึนช้ันมัธยม 

สังคมจีนเปลี่ยนแปลงไปบางแลว ผูหญิงไมตองถูกกักตัวใหอยูแตในบานและมีโอกาสไดเลาเรียนสูงข้ึน แตก็ยัง

ตางกับผูชายเชนเดิม เพราะยังคงตองเรียนวิถีแหงความเปนกุลสตรี แตสิ่งท่ีแมตางจากยายก็คือ แมไมเคยยินดี

ในการเรียนวิชาเหลาน้ีเลย รัฐบาลสนับสนุนการแตงงานระหวางชายญี่ปุนกับสาวจีน เพ่ือนแมบางคนก็ถูกเลือก

ใหแตงงานกับชาวญี่ปุน คนญี่ปุนสนับสนุนการเลนกีฬาในขณะท่ีคนจีนท่ีไมชอบออกกําลังกาย แมจําเปนตอง

เลือกฝกฝนกีฬาชนิดหน่ึงเพ่ือไปแขงขัน แตเมื่อไดรับเลือกแลว ครูฝกกลับบอกวาหามชนะคนญี่ปุนเด็ดขาด แม

ครูจะไมบอกเหตุผล แตแมก็เขาใจเปนอยางดี  

การรับฟงขาวคราวในแมนจูกัว ณ ชวงเวลาน้ันทําไดอยางยากลําบาก เพราะขาวสารถูกกลั่นกรอง

อยางเขมงวด ขาวในวิทยุก็เปนเพียงโฆษณาชวนเช่ือเทาน้ัน ใน ค.ศ. 1943 หนังสือพิมพลงขาววา อิตาลี-

พันธมิตรของญี่ปุนยอมจํานน หลังจากน้ัน เครื่องบินรบบี-29 ของอเมริกันปรากฏในนานฟาจิ้นโจวเปนครั้งแรก 

ผูคนในแมนจูกัวก็เริ่มสังหรณใจวา ญี่ปุนกําลังประสบความลําบาก คนจีนเริ่มไมกลัวคนญี่ปุนอีกตอไป เด็ก

นักเรียนจีนแกแคนครูญี่ปุนท่ีเคยทํารายพวกตน ตอมา จักรพรรดิญี่ปุนทรงประกาศใหคนญี่ปุนวางอาวุธในป 

ค.ศ. 1945 ถัดจากน้ัน มีขาววา จักรพรรดิผูอ๋ีทรงสละราชสมบัติ คนญี่ปุนท่ัวจิ้นโจวฆาตัวตาย ความปราชัยของ

ญี่ปุนเปนไปพรอมการลมสลายของรัฐบาลแมนจูกัว เมืองจิ้นโจวจึงตกอยูในความยุงเหยิงดวย ทุกคืนจะมีท้ัง

เสียงปนและเสียงรองขอความชวยเหลือดังระงม เลือดนักสูของแมท่ีไดรับถายทอดจากขุนศึกอยางนายพลเซวีย

ทําใหแมไมรูสึกกลัวเลยแมแตนอย 

แมไดพบคนจากสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตครั้งแรกเมื่อคณะกรรมการหมูบานเรียกประชุม คนเหลาน้ี

มีลักษณะตางจากจินตนาการท่ีแมคิดไวมากนัก พวกเขาไมเหมือนกับพวกกกมินตั๋งท่ีแมไดเห็นและบอกวาสม

กับเปนทหารท่ีเอาชนะญี่ปุน เพราะดูสะอาดสะอาน ถืออาวุธอเมริกันท่ีใหมเอ่ียมเปนเงาวับ แมกระท่ังยายและ

หมอซยาก็รูสึกวา พรรคกกมินตั๋งจะสามารถรักษาความสงบเรียบรอยได  

แมคิดในใจวาคนพวกน้ีแอบอางวารบชนะพวกญี่ปุนไดอยางไร แมแตปนดี ๆ

หรือเสื้อผาดี ๆ ก็ยังไมมีเลย สําหรับแม พวกคอมมิวนิสตดูยากจนและกะรุงกะริ่งยิ่งกวา

ขอทานเสียดวยซํ้าไป ภาพท่ีเห็นในท่ีประชุมทําใหแมรูสึกผิดหวัง แมเคยวาดภาพคน

เหลาน้ีไววา จะตองมีรูปรางใหญ หนาตาดี และมีความสามารถเหนือมนุษย (หนา 122) 
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ฝายรัสเซียยอมรับพรรคกกมินตั๋งของเจียงไคเชกในฐานะรัฐบาลของจีนอยางเปนทางการ พรรค

คอมมิวนิสตถอนตัวออกจากเมืองโดยใชนโยบาย “ปาลอมเมือง” ของเหมาเจอตง สําหรับชาวจิ้นโจว ความหวัง

และความรูสึกอันดีท่ีมีตอพรรคกกมินตั๋งเปลี่ยนไปอยางรวดเร็วกลายเปนความผิดหวังอยางรุนแรง เมื่อทหาร

ของกกมินตั๋งสวนใหญท่ีมาจากมณฑลอ่ืน ดูถูกวาชาวจิ้นโจวเปนทาสไรแผนดิน และสั่งสอนใหคนในเมืองสํานึก

ในบุญคุณของพรรคท่ีชวยกอบกูอิสรภาพจากญี่ปุน ทหารบางคนฉุดผูหญิงท่ีเคยเปนนางบําเรอไปยํ่ายี แมอยูใน

โรงเรียนสตรีท่ีมักมีทหารเขามาคนหาผูหญิงเพ่ือหาคู นักเรียนบางคนยอมแตงงานดวยอยางไมเต็มใจ แมเปน

ดาวของโรงเรียน จึงมีทหารมาสูขอเชนกัน แตแมขูวาจะฆาตัวตาย และทหารคนน้ันถูกหนวยงานสั่งยาย ทําให

แมรอดตัวไปได แมไดตั้งปณิธานวาจะเลือกคูดวยตนเองเพราะเบ่ือหนายสังคมท่ีปฏิบัติตอสตรีแบบท่ีเคยผานมา 

แมจึงเปนเสมือนจุดเปลี่ยนผาน จากสตรีโบราณของจีนแบบยาย ไปเปนสตรีจีนยุคใหมอยางเห็นไดชัด และ

แมกระท่ังยายก็สนับสนุน  

ความฉลาดเฉลียวและความสนใจในวรรณกรรมของแมนําไปสูการตัดสินใจเลือกคูครอง แฟนคนแรก

ของแมเปนลูกชายตระกูลคาขายท่ีรํ่ารวยในจิ้นโจว แตในท่ีสุดแมพบวาเขาเปนคนตื้นเขินเพราะไมเคยอาน

วรรณกรรม แมกระท่ัง ความฝนในหอแดง ท่ีปญญาชนจีนทุกคนรูจักด ีสวนพอเปนคนรักหนังสือ อานหนังสือ

คลาสสิกตั้งแตอายุสามขวบ วิธีการพูดจาของพอดึงดูดความสนใจของแมเปนอยางมาก พอบรรยายปรัชญาลัทธิ

มารกซและวิชาประวัติศาสตรใหนักศึกษาฟง นักเรียนหญิงรวมท้ังแม ตางก็หลงใหลฝปากอันยอดเยี่ยมของพอ 

ท้ังสองจึงตกหลุมรักกันในท่ีสุด 

แมเปนสตรีท่ีมีอุดมการณแกกลามาก ปรากฏเห็นไดชัดจากจุดหักเหในการเขารวมเปนสมาชิกพรรค

คอมมิวนิสต เพราะแฟนคนท่ีสอง ซึ่งเปนญาติหาง ๆ ของแม เขาเปนลูกชายคนเดียวของภรรยาแตง แตแมของ

เขากลับโดนบรรดาภรรยานอยของพอกลั่นแกลงจนวิกลจริต แมมักไดรับฟงเรื่องราวชีวิตระทมของผูหญิงจีนซึ่ง

ถูกสังคมบีบคั้น เมื่อนึกไปถึงชีวิตผูหญิงในครอบครัวของตน ความรุนแรงปาเถ่ือนของขนบประเพณีเกา ๆ ทํา

ใหแมโกรธจัด แมวาสังคมจีนกําลังเปลี่ยนแปลง แตแมก็รูสึกอึดอัดและอยากเห็นความแปรเปลี่ยนอยางฉับพลัน 

วันหน่ึงมีเหตุใหแมกับแฟนเขาใจผิดกัน ตอมา เขามาบอกลาแมเพราะจําเปนตองออกจากจิ้นโจวใหเร็วท่ีสุด 

เน่ืองจากฝายกกมินตั๋งกําลังตามคนหาตัวเขาอยู ประโยคสุดทายท่ีเขาพูดกับแมคือ “ผมเปนคอมมิวนิสต” แม

จึงรูวาเหตุการณท่ีเขาใจผิดในวันน้ันเปนงานหน่ึงของเขา และน่ันเปนจุดหักเหสําคัญในชีวิตของแม 

แมไมพอใจพรรคกกมินตั๋งมานานแลว ทางเลือกเพียงทางเดียวคือพรรค

คอมมิวนิสต แมเอนเอียงไปกับคํามั่นสัญญาท่ีจะกําจัดความอยุติธรรมตอสตรี แตใน

ตอนน้ันแมมีอายุเพียงสิบหาปจึงยังไมพรอมท่ีจะกระโดดเขารวมงานอยางเต็มท่ี แตขาว

การตายของหูชวยใหแมตัดสินใจไดทันที                                          (หนา 140) 

แมเขารวมพรรคคอมมิวนิสตในป ค.ศ. 1946 ตอมา เกิดสงครามกลางเมืองระหวางพรรคคอมมิวนิสต

กับพรรคกกมินตั๋ง (ค.ศ. 1949-1950) เจียงไคเชก-ผูนําพรรคกกมินตั๋งไดหลบหนีไปไตหวัน เพ่ือนของแมบางคน

ท่ีเขารวมกับพรรคกกมินตั๋งก็หนีหายไปดวย อุดมการณและศรัทธาตอพรรคคอมมิวนิสตของแมไมเคยสั่นคลอน 

แมวาตองประสบเหตุการณจนเกือบเอาชีวิตไมรอดหลายครั้ง เพราะถูกสงสัยวาเปนฝายกกมินตั๋ง ถูกกลาวโทษ

วาเปนพวกกระมพี และถูกวิพากษตลอดเวลาท่ีเปนสมาชิกพรรค แมเคยคิดจะออกจากระบบน้ีแตยังคงยึดมั่น
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ในอุดมการณ และแลววันท่ีแมรอคอยก็มาถึง เมื่อเหมาเจอตงประกาศแตงตั้งสาธารณรัฐประชาชนจีน จาก

ประตูแหงสันติสุข ณ จัตุรัสเทียนอันเหมินในกรุงปกก่ิง ในวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1949 

แมรองไหออกมาราวกับเด็ก ๆ ในท่ีสุดเมืองจีนท่ีแมฝนไว การตอสูเพ่ือชาติ

และความหวังไดมาถึงแลว แมจะสละชีวิต หัวใจ และจิตวิญญาณใหกับสังคมจีนใหมน้ี

อยางไมมีขอแมใด ๆ ในขณะท่ีกําลังฟงเสียงประธานเหมาประกาศวา “ประชาชนชาว

จีนไดลุกข้ึนตอสู” แมรูสึกละอายใจท่ียังมีจิตใจผันผวนมากอน ความเจ็บปวดของแมน้ัน

ชางนอยนิดเมื่อตองเปรียบเทียบกับเหตุผลอันยิ่งใหญในการกูชาติ แมจึงรูสึกภาคภูมิใจ

เปนท่ีสุดและหยิ่งในศักดิ์ศรีของชาติ พลางใหคํามั่นสัญญาวาตนเองจะไมยอมทอดท้ิง

การปฏิวัติอีกตอไปช่ัวนิรันดร                                                       (หนา 217) 

ดวยเหตุน้ี ความทรมานตาง ๆ ท่ีแมเคยไดรับจากการเปนสมาชิกของพรรคฯ จึงถูกเก็บไวในใจ ตอมา 

ในป 1958 เหมาเจอตงเรียกรองใหประชาชนผลิตเหล็กกลาเพ่ือเปลี่ยนจีนใหเปนมหาอํานาจอันทันสมัยท่ีสุด 

เขาคิดวาผลผลิตทางอุตสาหกรรมของจีนจะเอาชนะสหรัฐอเมริกาและอังกฤษไดภายในสิบหาป จึงมีคําขวัญ

เรียกรองเรื่อง “กาวกระโดดไกล” ในตอนน้ัน ทุกบานตองสละหมอ กะทะ และอุปกรณทําครัวท้ังหลาย เพ่ือ

หลอมเหล็กกลา เหมาเจอตงไดจัดตั้ง “คอมมูนของปวงชน” ใหชาวนาทุกคนไปรับประทานอาหารท่ีโรงอาหาร

ของคอมมูน ประชาชนไดรับการดูแลจากคอมมูนและจากรัฐ และผลผลิตท้ังหมดกลายเปนของรัฐ ในเมื่อทุกคน

ตางไดรับการแบงปน ชาวนาจึงไมกระตือรือรนท่ีจะทํานา เกษตรกรรมถูกทอดท้ิง อาหารกําลังจะขาดแคลน  

จีนท้ังประเทศประสบกับทุพภิกขภัยแสนสาหัสในทศวรรษ 1960 ประชาชนเปนโรคขาดสารอาหาร 

ครอบครัวของแมไมไดรับผลกระทบนักเพราะเปนเจาหนาท่ีของพรรคฯ จึงไดรับสวนแบงจากโรงอาหาร แตเด็ก

จีนคนอ่ืน ๆ กําลังจะอดตาย ความหิวโหยท่ีมิอาจควบคุมตนเองได ทําใหชาวนาในบางพ้ืนท่ีจําตองฆาลูกเพ่ือ

เอาเน้ือมาเปนอาหาร ทุพภิกขภัยครั้งน้ีเปนภัยรายแรงครั้งสําคัญของจีน ชาวจีนหลายคนในปจจุบันเช่ือวา

ทุพภิกขภัยครั้งน้ันเปนหายนะทางธรรมชาติ แตในทัศนะของผูประพันธ ทุพภิกขภัยคือการบริหารอันลมเหลว

ของเหมาเจอตง เปนความจริงท่ีพอกับแมรูอยูเต็มอก จึงอาสาไปชวยงานบรรเทาความอดอยากในเขตคอมมูน 

เพ่ือชวยใหความรูสึกผิดเบาบางลง การพักอาศัยกับชาวนาเพ่ือแบงปนทุกขสุขกับปวงชนน้ี สอดคลองกับคํา

สอนของเหมาเจอตง  

การกาวกระโดดไกลและความอดอยากอันนาสะพรึงกลัว สรางความตื่น

ตระหนกใหพอกับแมเปนอยางยิ่ง ถึงแมวาพอแมยังไมมีภาพพจนรวมของเหตุการณท่ี

เกิดข้ึนแตก็ไมเช่ือวาหายนะทางธรรมชาติเปนคําอธิบายท่ีดีพอ ความรูสึกท่ีทวมทนอยู

น้ันมาจากความละอายในความผิดท่ีกอข้ึน                                        (หนา 344) 

เมื่อการปฏิวัติวัฒนธรรมเริ่มข้ึนในป 1966 แมยังไมเขาใจความหมาย แตแนใจวาสิ่งท่ีเกิดข้ึนผิดแน ๆ 

เพราะประชาชนสูญเสียสิทธิเบ้ืองตน รวมท้ังการคุมครองความปลอดภัย และไมตรงกับหลักการของลัทธิ

มารกซหรือคอมมิวนิสตเลย พอกับแมเปนคอมมิวนิสต มีหนาท่ีหยุดยั้งความเลวรายน้ี จึงเริ่มรางจดหมายรอง

ทุกขถึงเหมาเจอตง แมตองการปกปองครอบครัว ไมอยากใหเรื่องน้ีกระทบถึงลูก ๆ และมีอุดมการณตอชาติ
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บานเมือง จึงดั้นดนนําจดหมายรองทุกขไปสงใหตามความตองการของพอ ไมวาจะมีเหตุการณใด ๆ สรางความ

คลางแคลงใจ แมก็พยายามทําทุกสิ่งเพ่ือใหพรรคฯ กลับไปสูเสนทางอุดมการณเดิม และทําเชนน้ีไปช่ัวชีวิต  

ในบทสงทายนวนิยาย ผูประพันธเปดประเด็นชวนใหสงสัยวา สิ่งท่ีแมยึดมั่นมาตลอดน้ัน ถูกตองหรือไม 

ในป ค.ศ. 1988 ขณะท่ีเดินทางไปจิ้นโจว แมพักอยูกับอ้ีวหลินในบานหลัง

เล็ก ๆ ซึ่งมืดทึมและโกโรโกโส ตั้งอยูติดกองขยะ ขามถนนไปอีกฝงหน่ึงคือโรงแรมท่ีดี

ท่ีสุดในจิ้นโจว ซึ่งมีงานเลี้ยงอยางฟุมเฟอยแทบทุกวันใหกับนักธุรกิจตางชาติท่ีมี

แนวโนมท่ีดี อยูมาวันหน่ึงแมเห็นแขกคนหน่ึงออกมาจากงานเลี้ยงน้ัน แวดลอมไปดวย

ผูคนท่ีสรรเสริญเยินยอ แขกคนน้ันอวดรูปบานท่ีหรูหราของตนและรถยนตอีกหลายคัน

ในไตหวัน บุคคลผูน้ันคือ เหยาหาน ซึ่งเปนท่ีปรึกษาทางการเมืองของฝายกกมินตั๋ง 

ในโรงเรียนของแมเมื่อสี่สิบปกอนหนาน้ัน และยังเปนผูท่ีรับผิดชอบตอการจับกุมตัวแม

ในครั้งน้ันดวย                                                                         (หนา 751) 

 

3. “ลูก” ---“หงสปา” ทะยานสูฟากวาง 

“ลูก”หรือผูประพันธ เกิดใน ค.ศ. 1952 อันเปนชวงท่ีพรรคคอมมิวนิสตจีนตองการรวมประเทศ และ

กําจัดศัตรูทางการเมืองจึงรณรงคตอตานศัตรูหาประการ ช่ือของแมมีตัวอักษร “หง”（鸿）ท่ีแปลวาหงสปา 

และแมเปนลูกสาวคนท่ีสอง ท่ีบานจึงตั้งช่ือใหผูประพันธวา “เออรหง”（二鸿）หมายถึง “หงสปาตัวท่ีสอง” 

ผูประพันธเริ่มมีบทบาทในนวนิยายในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม เมื่อเธอสมัครใจเขารวมกับกลุมเรดการด ไมวา

จะมีสิ่งใดเกิดข้ึนรอบตัว ความรังเกียจและความหวาดกลัวของผูประพันธไมมีเปาหมายท่ีชัดเจน เธอไมเคย

สงสัยในการปฏิวัติวัฒนธรรม หรือพวกเรดการดเลย เพราะเรดการดเปนสิ่งท่ีเหมาเจอตงสรางข้ึน และเหมาก็

อยูนอกเหนือการวิพากษวิจารณใด ๆ ในขณะน้ัน ยุงจางก็เหมือนกับชาวจีนอ่ืน ๆ ท่ีไมสามารถใชวิจารณญาณ

อันเปนเหตุเปนผลได เพราะข้ีขลาด หวาดกลัว และถูกลางสมอง จนไมมีความคิดเฉไฉออกนอกทางท่ีเหมาเจอ

ตงวางไว ท้ังยังถูกปลูกฝงดวยความเท็จ ความงมงาย และการหลอกลวง ยุงจางเขียนเลาไวดังน้ี 

ฉันไมเขาไปรวมกิจกรรมรวมกลุมบอยนักมาตั้งแตเปนเด็ก มาบัดน้ีฉันก็ยิ่ง

เปนหนักข้ึนท้ัง ๆ ท่ีอายุสิบสี่ปแลว แมจะพยายามกดความกลัวน้ีลงไป เน่ืองจากความ

ละอายใจท่ีตนเองไมดําเนินรอยตามประธานเหมาซึ่งฉันไดเลาเรียนมา ฉันเฝาบอกกับ

ตัวเองวา ฉันจําตองจัดการกับความคิดของฉันใหคลอยตามไปกับภาคทฤษฎีและ

ภาคปฏิบัติของการปฏิวัติใหม ถาจะมีสิ่งใดท่ีฉันไมเขาใจก็ควรปฏิรูปตัวเองเพ่ือให

สอดคลองกับสิ่งท่ีเกิดข้ึน                                                            (หนา 425) 

ความคลางแคลงใจตอความเช่ือมั่นในระบบการปกครอง เกิดข้ึนในใจผูประพันธอยางเดนชัด เมื่อครั้ง

ท่ียุงจางและเพ่ือนสมาชิกเรดการดเดินทางไปแสวงบุญท่ีปกก่ิงดวยความรูสึกมีเกียรต ิเพราะไดรับการตอนรับ

ในฐานะ “แขกของประธานเหมา” แตจนสัปดาหผานไปก็ยังไมมีโอกาสไดพบประธานเหมา พวกเขาจึงไดพากัน

เดินทางไปเซี่ยงไฮ ซึ่งเปนสถานท่ีท่ีพรรคคอมมิวนิสตไดกอตั้งข้ึน และไดเท่ียวชมบานของประธานเหมา ขณะท่ี



 
152 ณฐ บุญธนาธีรโชติ 

เห็นบานอันใหญโต ซึ่งตางจากความคิดท่ีเคยมีเก่ียวกับท่ีพักชาวนาท่ีถูกขูดรีด ทําใหยุงจางเกิดคําถามข้ึนในใจ 

แตเธอก็จําตองกดและลืมสิ่งท่ีสงสัยไวในใจ เธอไดรอคอยอยางแสนทรมานนานกวาหน่ึงเดือน จึงไดพบประธาน

เหมา แตเมื่อวันน้ันมาถึง เธอกลับรูสึกสิ้นหวังจนแทบไมอยากมีชีวิต ยุงจางเขียนเลาเหตุการณน้ันไวดังน้ี 

ฉันเห็นแผนหลังอันบึกบึนของเหมา มือขวาของเหมาโบกไปมาอยูตลอดเวลา 

ในบัดดลน้ันเหมาก็อันตรธานไป หัวใจของฉันตกวูบลง ฉันเห็นประธานเหมาเพียงแคน้ี

หรือ เห็นเพียงดานหลังของเหมาช่ัวแวบเดียวเทาน้ันดอกหรือ ดวงอาทิตยอันแผดเผา 

ดูเหมือนจะมืดครึ้มเปนสีเทาไปเสียแลว . . . ชีวิตดูจะไมมีความหมายใด ๆ อีกแลว 

ความคิดหน่ึงวาบข้ึนมาในใจ ฉันควรจะฆาตัวตายดีไหม                       (หนา 475) 

การปฏิวัติวัฒนธรรมรุนแรงมากจนกระท่ังมีการเผาหนังสือคลาสสิกเกา ๆ การทําลายรานน้ําชาและ

โรงง้ิว หนังสือของพอถูกเผาทําลาย ยุงจางเคยถูกสั่งใหไปทําลายรานน้ําชาและโรงง้ิว ระหวางน้ัน ท้ังพอและแม

ตางก็ถูกกลั่นแกลงอยางไมเปนธรรม โดยเพ่ือนสมาชิกในพรรคฯ ท่ีเคยอิจฉาพวกเขาและตอนน้ันเปนผูมีอํานาจ 

พอถูกกักตัวและจํากัดอิสรภาพ ขณะท่ีถูกกักตัว พอไดรบัความทรมานทางรางกายเปนอยางมาก จนทําใหเปน

โรคประสาท เหตุการณท่ีพอตองประสบน้ี บมเพาะความสงสัยใหแกผูประพันธมากยิ่งข้ึน ดังความท่ีปรากฏ 

ฉันรองไหเงียบ ๆ อยูหลายวัน เฝาคิดถึงชีวิตของพอ การเสียสละอันไรผล 

ตลอดจนความฝนท่ีถูกบดขยี้จนแหลกละเอียด พอไมควรตายเลย แตความตายของพอ

กลับเปนสิ่งท่ีหลีกเลี่ยงไมได ไมมีท่ีสําหรับพอในแผนดินจีนของเหมา เพราะพอเปนคน

ซื่อสัตย แตพอกลับถูกทรยศจากทุกสิ่งท่ีพอสละชีวิตท้ังชีวิตใหและมันกลบัมาทําลายพอ

ในท่ีสุด                                                                                 (หนา 710) 

ดวยประสบการณท่ีผูประพันธไดพบเจอเอง ใน ค.ศ. 1969 เมื่อเหมาเจอตงตองการปฏิรูปใหนักเรียน

ไดใชชีวิตอยางชาวนา จึงใหไปอาศัยอยูกับชาวนา โดยไมไดกําหนดสิ่งท่ีชาวนาตองสอนอยางชัดเจน แตก็ทําให

เยาวชนสิบหาลานคนถูกสงไปอยูชนบท ในชวงแรกของการเปนชาวนาน้ัน ผูประพันธคิดวา ความยากลําบาก

เปนสวนหน่ึงของการปฏิรูปความคิด และประสบการณแบบน้ีควรตราตรึงในความทรงจําตลอดไปเพราะทําให

เยาวชนใกลเปนคนใหมท่ีเหมือนชาวนามากข้ึน เธอจึงช่ืนชอบความคิดแบบน้ี และทํางานหนักอยางตั้งใจเพ่ือ

ทําใหตนเปนคนดีข้ึน แตเมื่อเวลาผานไปสามป ความเช่ือน้ีก็ลมสลายลง ยุงจางพบวา เธอเกลียดงานหนักใน

สถานท่ีแหงน้ันเพราะไมมีจุดหมายใด ๆ ท้ังสิ้น “ท้ัง ๆ ท่ีในสวนลึกของฉันน้ันปฏิเสธท่ีจะใชชีวิตแบบชาวนา แม

ไมแสดงออกมาใหเห็นก็ตาม แตฉันปฏิเสธวิถีชีวิตท่ีเหมาจัดการให” (หนา 575)  
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ความเกลียดชังท่ียุงจางมีตอการปฏิวัติวัฒนธรรมของเหมาเจอตง ปรากฏชัดเจนเมื่อเธอกลาวถึงความ

ตายของยาย ดังตอไปน้ี 

สาเหตุอีกประการหน่ึงท่ีมีผลสําคัญตอความตายของยายก็คือ ยายมิไดรับการ

รักษาท่ีถูกตอง และไมมีลูกคอยเฝาดูแลอยูในชวงเวลาท่ียายอาการหนักแลว ท้ังหมดน้ี

มาจากการปฏิวัติวัฒนธรรมท้ังสิ้น แลวจะใหคิดวาการปฏิวัติน้ันดีอยางไร ฉันเฝาถาม

ตัวเอง เพราะมันนําไปสูหายนะของมวลมนุษยชาติโดยไมไดประโยชนอันใดเลย ฉันเฝา

บอกตัวเองซํ้าแลวซํ้าอีกวาฉันเกลียดการปฏวัิติวัฒนธรรมท่ีสุด และฉันรูสึกเลวรายลงไป

อีกเมื่อไมอาจทําสิ่งใดได                                                             (หนา 608) 

ผูท่ีทําใหผูประพันธรูสึก “ตาสวาง” คือนองชายคนถัดมา ซึ่งคัดคานการปฏิวัติวัฒนธรรมมาตั้งแตตน 

เขาชอบสะสมหนังสือจากตลาดมืด และช่ืนชอบวิทยาศาสตร เมื่อมีเวลาวาง ผูประพันธมักอานหนังสือท่ี

นองชายนํามาให โดยเฉพาะอยางยิ่ง หนังสือของหลูซว่ินครบชุดจากหองหนังสือของพอ ท่ีหลุดรอดจากการถูก

เผา หลูซว่ินเปนนักเขียนในทศวรรษ 1920 -1930 และสิ้นชีวิตใน ค.ศ. 1936 กอนท่ีคอมมิวนิสตจะเรืองอํานาจ 

จึงรอดพนจากเหมาเจอตง หลูซว่ินเปนนักเขียนท่ีพอช่ืนชอบท่ีสุด พอชอบอานผลงานของหลูซว่ินใหยงุจางฟง

ตั้งแตตอนท่ีเธอยังเด็ก แมตอนน้ันจะไมเขาใจ แตเมื่อไดอานงานของหลูซว่ิน ยุงจางพบวา การเยาะเยยถากถาง

ท่ีปรากฏในบทความเหลาน้ันใชกับฝายคอมมิวนิสตไดดีพอ ๆ กับกกมินตั๋งทีเดียว หลูซว่ินไมไดเอนเอียงไปใน

หลักการการเมืองใด ๆ ทานเปนเพียงนักมนุษยธรรมท่ีรูซึ้งถึงสังคมโดยรอบ และชวยปลดปลอยยุงจางออกจาก

ความมัวเมาจนไดรับอิสระ งานคลาสสิกของมารกซท่ีพอสะสมไวก็ทําใหยุงจางคิดอยางมีเหตุผลและรูจัก

วิเคราะหสิ่งอ่ืน ๆ  

สิ่งท่ีชวยเปดตาผูประพันธใหกวางข้ึนกวาเดิมก็คือการท่ีประธานาธิบดีนิกสันมาเยือนจีน ในตอนน้ัน 

รัฐบาลประกาศใหรูวา “ประธานาธิบดีนิกสันมาพรอมกับการยอมยกธงขาว” ความคิดท่ีวาสหรัฐอเมริกาเปน

ศัตรูอันดับหน่ึงไดมลายหายไปจนหมดสิ้น การแปลหนังสือท่ีมีมากข้ึน จึงรับรูเรื่องราวจากโลกภายนอกมากข้ึน 

การเรียนภาษาอังกฤษกลายเปนเหตุผลท่ีดีในการชนะใจมิตรสหายท่ัวโลก และมิไดเปนความผิดอีกตอไป 

ผูประพันธตัดสินใจสอบเขามหาวิทยาลัยในสาขาภาษาอังกฤษ แตถึงจะเปนสาขาหลักก็แทบหาทางเรียนไมได 

เพราะไมมีคนตางชาติในแถบน้ัน จะหาหนังสืออานไดก็ทําไดยากลําบาก จะตั้งใจเรียนและเช่ียวชาญมากก็ไมได 

เพราะจะถูกครหาวาเปนผูท่ีไววางใจไมไดในทางการเมือง  

การถึงแกอสัญกรรมของประธานเหมาเมื่อ ค.ศ. 1976 จึงเปนจุดเปลี่ยนท่ียิ่งใหญท้ังของประเทศจีน 

และตัวผูประพันธเอง เมื่อเติ้งเสี่ยวผิงเขามาเปลี่ยนทิศทางของจีน ยุงจางไดรับอนุมัติใหไปเรียนตอท่ีประเทศ

อังกฤษ นับตั้งแตป ค.ศ. 1949 เธอเปนคนเสฉวนคนแรกท่ีไดรับทุนไปศึกษาตอยังประเทศตะวันตก เปนทุนท่ี

ไดเพราะความสามารถทางวิชาการอยางเดียว ไมใชเพราะเปนสมาชิกของพรรคฯ นับเปนเครื่องหมายของการ

เปลี่ยนแปลงอยางใหญหลวงของประเทศ ประสบการณในอดีตจากบรรพบุรุษและผูคนรอบขางไดหลอหลอมให 

“หงสปา” ตัวน้ีทะยานสูโลกกวาง เมื่อยุงจางหวนคิดถึงอดีตแลว เธอไมคิดวาจะเปนไปไดเลย 
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บทสงทาย 

หงสปา เปนนวนิยายท่ีผสานความทรงจําของตัวแทนจากยุคเปลี่ยนผานของจีน ทามกลางฉากหลัง

แหงประวัติศาสตร สะทอนถึงทัศนะของผูมีบทบาทสูงในพรรคคอมมิวนิสตท่ีมีตอการปกครองของเหมาเจอตง 

ความศรัทธาตอประเทศชาติ ความรัก และความกลาหาญของตัวละครท่ีมีตัวตนจริง ซึ่งโลดแลนอยูในนวนิยาย

เรื่องน้ีอาจจุดประกายแกผูอาน ใหยอนกลับมาตระหนักถึงความสําคัญในการนําประวัติศาสตรมาเปนกระจก

สองปจจุบัน วาจะทําใหอนาคตดีข้ึนไดอยางไร 

สําหรับผูเขียนบทความน้ี หงสปา เลาเรื่องราวท่ียาวนานยิ่งกวาอายุของผูเขียนบทความ แตเมื่อนํา

กลับมาอานในยุคน้ี พบวามีความทันสมัยอยางไมนาเช่ือ เพราะในทุกระบอบการปกครอง ปญหาการทุจริต 

การแยงชิงอํานาจ และขยายขอบเขตอํานาจของผูนํา ปรากฏในทุกยุคทุกสมัย ไมวากาลเวลาจะผานไปนาน

เพียงใด หากผูนําของชาติน้ันขาดซึ่งคุณธรรม หลักมนุษยธรรม การเห็นคุณคาความเทาเทียมกันของความเปน

มนุษยแลว ยอมตองมีผูเห็นตาง คัดคาน ตอสู ปฏิวัติ จนกอใหเกิดโศกนาฏกรรมวนเวียนไปไมรูจบสิ้น ผูท่ีไดรับ

ผลกระทบอยางหลีกเลี่ยงไมได คือ ประชาชนผูอยูใตอํานาจ ท่ีไมมีสิทธิเรียกรองใด ๆ ตองจําทนตอชะตากรรม

ท่ีผูมีอํานาจเปนผูกําหนด  

หากจะทําได ก็เปนเพียงการตั้งขอสงสัยตอเหตุการณรอบดาน ดังท่ีผูประพันธเริ่มจากการตั้งขอสงสัย

กับผูคนท่ีเก่ียวของใกลตัว ผลกระทบตอตนเอง ครอบครัว แลวจึงขยายไปสูสังคม โดยธรรมชาติของมนุษยแลว 

หากมีศรัทธาตอสิ่งใด มีความเช่ือวาอะไรคือสิ่งท่ีถูกตอง สิ่งน้ันจะมีอํานาจหรืออิทธิพลในการกําหนดชีวิตของ

บุคคลผูน้ัน ฉะน้ัน หากผูมีอํานาจไมมีความเท่ียงธรรม ตรรกะแหงความถูกหรือผิดอาจบิดเบ้ียวไปได และสิ่งท่ี

นากลัวคือ บุคคลน้ันมีอํานาจท่ีจะทําใหสังคมเช่ือวา สิ่งใดถูกหรือสิ่งใดผิด 

ขอคิดสําคัญท่ีผูเขียนบทความไดจาก หงสปา คือ การใชวิจารณญาณเชิงวิพากษวิจารณ การมอง

ปรากฏการณตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนในมุมมองอ่ืน ทําใหเห็นปญหาไดหลากหลายแงมุมมากข้ึน สงผลตอการทําความ

เขาใจชีวิตอยางรอบดานในหลากหลายมิต ิสังคมการเมืองในอุดมคติไมใชการเมืองในแบบสมัยกอน ท่ีมีระบอบ

การปกครองในรูปแบบตายตัวแบบเดียว แตควรเปนสังคมท่ีเปดโอกาสใหผูคนมีความคิดท่ีหลากหลาย ท่ีสําคัญ 

สมาชิกในสังคมควรมีสวนในการสรางความคิดใหหลากหลายข้ึนดวย 
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